はじめての中国語 (12/10、12/16、12/17)
B： ニーハオ！高山市役所の森です。「はじめての中国語」の時間です。中国語を学びたいと思っている皆さん、 簡単な中国語から一緒に覚えませんか？
A： 皆さん, ニーハオ。中橋観光案内所の観光ガイドのボニーです。よろしくお願いします。
B： 今週のテーマは「年末」です。日本では、大晦日に家族が集まり、一緒に夕食を食べることが多いです。また大晦日の夜にはお寺の鐘を108回つきます。ボニーさん、香港ではどうでしょうか。
Ａ：はい。香港では12月の冬至の日と旧暦大晦日に家族と一緒に夕食を食べます。冬至の日には湯丸Tāng wánを家族そろって食べるという習慣があります。「湯丸Tāng wán」は丸い形をしており、中に餡を包み込んだ「だんご」のようなものです。中身はピーナッツとゴマが一般的で、スープはショウガ味となっており、香港では家族円満の象徴となっています。
　　では、ここで前回の復習をしてみましょう。「年末に自宅で大掃除します。」という意味の単語です。

　　続けて言ってみてください。
　　在年底我們在家裡大掃除。Zài niándǐ wǒmen zài jiālǐ dàsǎochú.

　　 (ツァイネンディ　ウォメンザイツァイ　ターサオチュウ)
～間をあける～
　　在年底我們在家裡大掃除。Zài niándǐ wǒmen zài jiālǐ dàsǎochú.

　　 (ツァイネンディ　ウォメンザイツァイ　ターサオチュウ)
B：繰り返し練習することが大切ですね。
さて、ボニーさん、今日はどんなキーフレーズを教えていただけますか。
A：今日のキーフレーズは・・・「冬至に家族と夕飯を食べます。」という表現です。
　　～間をあける～
B：在冬至我們跟家人吃晚飯。 Zài dōngzhì wǒmen gēn jiārén chī wǎnfàn.
　 (ツァイドンチュ　ウェメングンヅァレンチーワンファン)
　
A：冬至には在冬至Zài dōngzhì、私たちは我們wǒmen、家族とは跟家人gēn jiārén、夕飯を食べます　
　　は人吃晚飯chī wǎnfàn。ですね。それではもう一度続けて言ってみましょう。
　　在冬至我們跟家人吃晚飯。 Zài dōngzhì wǒmen gēn jiārén chī wǎnfàn.

　　 (ツァイドンチュ　ウェメングンヅァレンチーワンファン)
～間をあける～
　　在冬至我們跟家人吃晚飯。 Zài dōngzhì wǒmen gēn jiārén chī wǎnfàn.

　　 (ツァイドンチュ　ウェメングンヅァレンチーワンファン)

說得真好!　Shuō dé zhēn hǎo!
Ｂ：まずは、簡単な単語から覚えて使ってみましょう。
　　海外戦略課では中国版ツイッター「公式Weibo」 を開設しています。

　　アカウントは日本飛騨高山です。興味のある方は是非ご覧ください。
　　それではまた次回まで、、、
A：下次見! (またね！)　Xià cì jiàn!
